
Fontanna/dozownik karmy 2 w 1 
Rojeco WiFi Version
Instrukcja obsługi

Przed rozpoczęciem użytkowania należy zapoznać się z instrukcją.



1.Wygląd produktu
Widok z przodu

1. Części dekoracyjne 
2. Zbiornik na wodę 
3. Zakrętka do butelki 
4. Miska ze stali 
nierdzewnej 
5. Podstawa miski na 
wodę 
6. Host 
7. Wyświetlacz 
8. Pokrętło 
9. Wylot karmy
10. Podstawka miski na 
karmę
11. Dziobek ze stali 
nierdzewnej 
12. Zatrzask zbiornika 
na karmę
13. Wirnik 
14. Zbiornik na karmę
15. Pokrywa 
16. Pojemnik na 
środek osuszający

Widok od spodu

17. Komora baterii 
18. Port zasilania USB-C



2.Zasady montażu
1. Wyjmij urządzenie i wszystkie 
akcesoria.

2. Podłącz urządzenie do kabla 
zasilającego i ładowarki. W razie 
potrzeby zainstaluj 4*AA baterie 
alkaliczne (brak w zestawie) na 
wypadek awarii zasilania.

3. Umieść miskę ze stali nierdzewnej na 
podstawie i włóż ją do dolnej części 
jednostki głównej podajnika.

4. Otwórz górną pokrywę i włóż 
środek osuszający.

5. Dodaj suchą karmę dla zwierząt 
i zamknij pokrywę.

6. Napełnij zbiornik wodą, dokręć korek 
i włóż zbiornik na swoje miejsce.



3.Wyświetlacz LED
Karmienie ręczne Reset

Blokada/Odblokowanie Światło LED

Poziom bateriiSygnał Wi-Fi

Pokrętło

Długie naciśnięcie przez 3 sekundy - 
zablokowanie/odblokowanie 
Długie naciśnięcie przez 7 sekund - Przywracanie 
ustawień fabrycznych 

Kliknięcie-Potwierdzenie 

Obrót - Wybór

4. Opis działania wskaźnika

Wskaźnik Status Objaśnienie

Sygnał Wi-Fi 

Poziom naładowania 
baterii 

Światło LED

miga

świeci się

świeci się

miga

niebieskie światło jest zawsze włączone, aby oświetlić zbiornik

oczekiwanie na połączenie 
sieciowe lub offline 

udane połączenie sieciowe 

pełne naładowanie 

niski poziom naładowania

Uwaga: 
      Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara do ikony żarówki, kliknij pokrętło, aby 
wyłączyć światło. 
      W przypadku zasilania wyłącznie bateryjnego ikona świeci się.



5.Przywracanie ustawień fabrycznych
Proces przygotowania

- System: iPhone z systemem iOS 9.0 lub nowszym; smartfon z systemem Android 4.4 
lub nowszym. 
- Telefon komórkowy powinien łączyć się z Wi-Fi 2.4G. Jeśli Wi-Fi to Wi-Fi 5G, ustaw je na 
Wi-Fi 2.4G. 
- Hasło Wi-Fi składa się z nie więcej niż 12 cyfr i liter. Nie są obsługiwane żadne symbole 
specjalne. Nie używaj języka chińskiego. 
- Upewnij się, że Bluetooth i usługi lokalizacyjne są włączone w telefonie. 
- Urządzenie należy trzymać blisko routera Wi-Fi. Odległość między urządzeniem do 
karmienia zwierząt a routerem Wi-Fi nie może przekraczać 33 stóp/10 m bez przeszkód 
(np. ściana).

Pobranie aplikacji i logowanie

- Zeskanuj kod QR lub wyszukaj „ROJECO” w App Store lub Google Play, aby pobrać aplikację.

-Zarejestruj się lub zaloguj na swoje konto.

Uwaga: Język aplikacji zależy od domyślnego języka telefonu komórkowego.



Dodawanie urządzenia

1. Naciśnij i przytrzymaj 
pokrętło przez 3 sekundy, aby 
odblokować, wybierz (RESET), 
naciśnij i przytrzymaj pokrętło 
przez 7 sekund, aby przejść do 
stanu dystrybucji.

2. Najpierw włącz 
Bluetooth i WiFi w 
telefonie, a następnie 
otwórz „ROJECO App”, 
kliknij „Add Device” lub 
„+”.

3. Gdy pojawi się 
„ROJECO Feeder”, 
kliknij „Dodaj”.

4. Wprowadź hasło 
Wi-Fi, kliknij „Dalej”.

5. Kliknij "Gotowe", aby 
połączyć się pomyślnie, 
wskaźnik Wi-Fi będzie 
zawsze włączony.

6. Wejdź na stronę 
główną. Możesz wybrać 
porcję, a następnie 
kliknąć „Quick”, aby 
natychmiast rozpocząć 
karmienie.



Dodawanie planu posiłków

1. Kliknij „Plan posiłków”, 
aby przejść do strony 
ustawień.

2. Kliknij przycisk 
"Dodaj", aby dodać plan 
karmienia.

3. Ustaw harmonogram 
i porcje w zależności od 
potrzeb. Kliknij „Zapisz”, 
aby zakończyć.

Objaśnienie interfejsu dodawania posiłków

Plan 1 
08:30 (każda środa, czwartek, piątek, 

sobota)/6 porcji.

Plan 2 
12:00 Codziennie/12 Porcji.



Zapis karmienia

1. Kliknij „Feed Record”. 2. Wejdź na stronę „Historia karmienia”.
Uwaga: Po odłączeniu sieci urządzenie będzie kontynuować karmienie zwierzęcia 
zgodnie z planem karmienia bez rejestrowania karmienia.

Sieć dystrybucji hotspotów

* Jeśli w domu nie ma sygnału Wi-Fi, podłącz swój telefon komórkowy do telefonu komórko-
wego i upewnij się, że Bluetooth jest włączony w telefonie komórkowym. 
       Otwórz aplikację ROJECO, wybierz Dodaj urządzenie - Dodaj ręcznie - Małe urządzenia 
domowe - Podajnik dla zwierząt domowych (Wi-Fi)-Wprowadź hasło Wi-Fi Dalej-Szybkie 
połączenie Wi-Fi w prawym górnym rogu zostanie zmienione na „AP-Mode” Następny krok - 
następnie połącz się z sygnałem WiFi SmartLife-XXXXx. 
    Po nawiązaniu połączenia powróć do poprzedniego interfejsu, a następnie przejdź do 
interfejsu konfiguracji sieci, aby poczekać na połączenie. 

Karmienie ręczne
Naciśnij i przytrzymaj pokrętło przez 3 sekundy, aby je 
odblokować, obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara do menu FEED i kliknij pokrętło, aby wyjść z menu 
podawania jednej porcji karmy.

Obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara do ikony 
resetowania, naciśnij i przytrzymaj przez 7 sekund, aby 
przywrócić ustawienia fabryczne. 
Uwaga: Pojawienie się dwóch sygnałów dźwiękowych oznacza, że urządzenie 
pomyślnie przywróciło ustawienia fabryczne.



6.Czyszczenie
1.Odłącz urządzenie od 
zasilania.

2. Zdejmij górną pokrywę: naciśnij 
i przytrzymaj przycisk zatrzaskowy, aby 
podnieść górną pokrywę do góry.

3. Wyjmij zbiornik na karmę: Przesuń 
trzpienie po obu stronach do pozycji 
odblokowanej.

4. Wyjmij zbiornik na wodę, miskę ze stali 
nierdzewnej i podstawę.

Części, które można myć. 
Uwaga: Nie myć w zmywarce.

Wytrzyj jednostkę główną. 
Uwaga: Nie należy płukać wodą.

Uwaga: Dla zdrowia zwierzęcia zaleca się czyszczenie raz w miesiącu.



7. Specyfikacja

8.Rozwiązywanie problemów

Model 

Wymiary 

Pojemność 

Materiał 

Wyjście

ABS+304 stal nierdzewna 

5V/1A22,6*6,46*13 cali 

Zbiornik na wodę 3,5 l + zbiornik na karmę 5 l 

PTM-30A1

Problem Rozwiązanie

Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby uniknąć błędów lub uszkodzeń.

Wyświetlacz nie działa
Sprawdź, czy urządzenie jest zasilane wyłącznie z baterii. 
Uwaga: Gdy urządzenie jest zasilane wyłącznie bateryjnie, przejdzie w tryb 
gotowości, wyświetlacz nie będzie się świecił, ale karma będzie dozowana 
normalnie. 
Kliknij pokrętło, aby włączyć wyświetlacz.

Pokrętło nie reaguje Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby odblokować.

Urządzenie nie działa

1) Sprawdź, czy kabel zasilający jest prawidłowo podłączony. 
2) Użyj nowej baterii jako źródła zasilania, aby potwierdzić, że działa 
ona prawidłowo. 
3) Opróżnij zbiornik na karmę, odblokuj stan, kliknij pokrętło, aby 
potwierdzić, że wirnik się obraca. 
4) Sprawdź, czy wielkość ziaren karmy spełnia wymagania 
(maksymalna wielkość granulek nie może być większa niż 18 mm).

1) Konto i hasło Wi-Fi składa się z nie więcej niż 12 cyfr i liter. Nie są 
obsługiwane żadne symbole specjalne. Nie należy używać języka 
chińskiego. 
2) Telefon komórkowy powinien łączyć się z siecią Wi-Fi 2.4G.
3) Upewnij się, że Bluetooth i usługi lokalizacji są włączone w 
telefonie. 
4) Problem z programem, mogą wystąpić konflikty aplikacji. 
Uruchom ponownie telefon komórkowy.

Odległość pomiędzy urządzeniem, a routerem Wi-Fi nie powinna być 
większa niż 10 m bez żadnych przeszkód pomiędzy nimi. 
W przeciwnym razie jakość sygnału może być za słaba, aby zapewnić 
stabilne połączenie.

Nie można skonfigurować 
urządzenia w telefonie

Urządzenie nie jest
połączone z Wi-Fi



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, 
zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
● Produktów należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan dozownika karmy lub miski, w szczególności elementów mechanicznych, takich jak pokrywy, 
uchwyty, mechanizmy podające czy zbiorniki na karmę. W przypadku widocznych uszkodzeń zaprzestań użytkowania i 
skontaktuj się z serwisem.
● Nie przeciążaj zbiorników na karmę lub wodę – stosuj się do zalecanych pojemności określonych przez producenta.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Upewnij się, że dozownik karmy jest odpowiedni do wielkości, wieku i potrzeb żywieniowych zwierzęcia.
● Regularnie kontroluj jakość przechowywanej karmy – upewnij się, że jest świeża i przechowywana w suchych warunkach, aby 
zapobiec jej zepsuciu.
● Ustaw urządzenie w stabilnym miejscu, łatwo dostępnym dla zwierzęcia, ale z dala od obszarów narażonych na nadmierne 
nasłonecznienie, wilgoć lub kontakt z innymi zwierzętami.
Zagrożenie dla dzieci:
● Dozowniki karmy nie są zabawkami. Przechowuj je poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia 
urządzenia.
● Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej, szczególnie w przypadku napełniania karmą lub 
konserwacji mechanizmów.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających, baterii oraz elementów elektronicznych. W przypadku uszkodzeń 
zaprzestań użytkowania urządzenia.
● W przypadku modeli zasilanych elektrycznie upewnij się, że urządzenie jest podłączone do stabilnego źródła zasilania.
● Jeśli urządzenie zasilane jest bateriami, wymieniaj je zgodnie z instrukcją obsługi i stosuj wyłącznie zalecane przez 
producenta baterie. 
Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak pokrywy, 
mechanizmy dozujące i zbiorniki na karmę, są prawidłowo zamontowane.
● Regularnie napełniaj zbiornik karmą zgodną z zaleceniami producenta, unikając produktów, które mogą powodować 
blokowanie mechanizmów.
● W przypadku modeli z funkcjami automatycznymi upewnij się, że harmonogram dozowania karmy został poprawnie 
ustawiony.
Konserwacja i przechowywanie:
● Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, z dala od wilgoci oraz ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść dozowniki i miski zgodnie z instrukcjami producenta, używając łagodnych detergentów i miękkich 
materiałów. Nie stosuj ostrych chemikaliów ani narzędzi mogących uszkodzić urządzenie.
● Wymieniaj części eksploatacyjne, takie jak filtry (jeśli dotyczy), zgodnie z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo baterii:
● W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
● Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi. 
Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do zwierzęcia:
● Obserwuj reakcje zwierzęcia na dozownik karmy lub miskę – upewnij się, że korzystanie z urządzenia nie powoduje stresu 
ani dyskomfortu.
● W przypadku zwierząt z tendencją do przejadania się ustaw odpowiednie porcje karmy lub harmonogram podawania, aby 
zapobiec problemom zdrowotnym.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń mechanicznych lub elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanych 
punktach serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji urządzenia, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. 
Spełniają one odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności 
elektromagnetycznej oraz trwałości materiałów.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Flying Shuttle International Trading Co.,Ltd.  niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego Fontanna/dozownik karmy 2 w 1 Rojeco WiFi Version  jest zgodny
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/rojeco

Adres producenta:POKÓJ 1201, 12/F, TAl SANG BANK BUILDING, 130-132 DES VOEUX 
ROAD, CENTRAL, HONG KONG 

Częstotliwość radiowa:2400MHz-2483,5MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm



Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną 
środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjali-
zowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji 
o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, 
należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu 
od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent: Flying Shuttle International Trading Co.,Ltd. 
Adres: POKÓJ 1201, 12/F, TAl SANG BANK BUILDING, 130-132 DES VOEUX ROAD, 
CENTRAL, HONG KONG 

Przedstawiciel w UE 
Nazwa: Enbaoixin Germany Maternal and Infant Supplies GMBH 
Adres: Laubenhof 23 , 45326 Essen 
E-mail: jasvigor2020@hmail.com



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.


